
Gemeinde Pfitsch - Comune di Val di Vizze
Autonome Provinz Bozen-Südtirol - Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

Entscheidung Determinazione

Nr./n. 60/2026 vom/del 07.08.2026

Gegenstand:
CIG: ---
Genehmigung und Liquidierung der Abrechnung betref-
fend die Vertretung des Sekretariatssitzes vom 22-06-
2026 bis zum 03-07-2026

Oggetto:
CIG: ---
Approvazione e liquidazione della distinta per la sup-
plenza della sede segretarile dal 22-06-2026 fino al 03-
07-2026

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 54 vom 17-12-2025 
wurde  das  einheitliche  Strategiedokument  (DUP)  für  die 
Haushaltsjahre 2026 - 2028 genehmigt;

Con delibera del consiglio comunale n. 54 del 17-12-2025 è 
stato  approvato  il  documento  unico  di  programmazione 
(DUP) per gli esercizi finanziari 2026 - 2028;

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 55 vom 17-12-2025 
wurde der Haushaltsvoranschlag 2026 - 2028 genehmigt;

Con delibera del consiglio comunale n. 55 del 17-12-2025 è 
stato approvato il bilancio di previsione 2026 - 2028;

Festgestellt, dass Herr Dr. Vitroler Alfred, Gemeindesekretär 
der Gemeinde Pfitsch, in der Zeit vom 22-06-2026 bis 03-
07-2026 wegen Urlaub vom Dienst abwesend war;

Accertato,  che il  dott.  Vitroler  Alfred,  segretario  comunale 
del Comune di Val di Vizze, è stato assente dal servizio per 
ferie nel periodo dal 22-06-2026 fino al 03-07-2026;

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 9096/2026 der Auto-
nomen Provinz Bozen, Abteilung 7.1 Amt für Aufsicht und 
Beratung vom 03-06-2026 Prot. Nr. 10483, mit welchem Dr. 
Oberhofer  Dolores,  Vizegeneralsekretärin  der  Gemeinde 
Sterzing,  mit  der  Vertretung des Sekretariatssitzes für  die 
Dauer der Abwesenheit des Gemeindesekretärs beauftragt 
worden ist;

Visto il  decreto n. 9096/2026 della Provincia Autonoma di 
Bolzano, dipartimento 7.1 ufficio vigilanza e consulenza del 
03-06-2026 prot. n. 10483, con il quale la dott.ssa Oberho-
fer Dolores, vicesegretaria generale del Comune di Vipiteno, 
è stata incaricata con la supplenza della sede segretarile 
per la durata dell'assenza del segretario comunale;

Nach Einsichtnahme in die Anfrage von Dr. Oberhofer Dolo-
res  vom 20-07-2026 Prot. Nr.  12646, betreffend die Vergü-
tung der Vertretung des Sekretariatssitzes;

Visto la richiesta della dott.ssa Oberhofer Dolores del 20-07-
2026 prot. n. 12646, relativa al pagamento della supplenza 
della sede segretarile;

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 450 vom 27-
10-2023  wurde  der  bereichsübergreifende  Kollektivvertra-
ges für die Führungskräfte für den Dreijahreszeitraum 2020 
- 2022 vom 24-08-2023 zur Kenntnis genommen;

Con delibera delle giunta comunale n. 450 del 27-10-2023 è 
stato preso atto contratto collettivo intercompartimentale per 
il personale dirigenziale per il triennio 2020 - 2022 del 24-
08-2023;

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 194 vom 04-
04-2025 wurde das Bereichsabkommen für die Führungs-
kräfte  der  Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften und ÖBPB 
vom 11-03-2025 zur Kenntnis genommen;

Con delibera delle giunta comunale n. 194 del 04-04-2025 è 
stato preso atto dell'accordo di comparto per il personale di-
rigenziale dei comuni, delle comunità comprensoriali e delle 
APSP del 11-03-2025;

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 195 vom 04-
04-2025 wurde der Sekretariatssitz der Gemeinde Pfitsch im 
Sinne des Artikels 2 Absatz 1 Punkt 1.4 des Bereichsab-
kommens für die Führungskräfte der Gemeinden, Bezirks-
gemeinschaften und ÖBPB vom 11-03-2025 in die Ebene 
A1 eingestuft;

Con delibera della giunta comunale n. 195 del 04-04-2025 
la sede segretarile del Comune di Val di Vizze è stata inqua-
drata al livello A1 ai sensi dell'articolo 2 comma 1 punto 1.4 
dell'accordo per il  personale dirigenziale dei comuni, delle 
comunità comprensoriali e delle APSP del 11-03-2025;

Festgehalten, dass gemäß Artikel 5 Absatz 5 des Bereichs-
abkommen für die Führungskräfte der Gemeinden vom 11-
03-2025 die Vergütung im Falle einer Vertretung des Ge-
meindesekretärs wie folgt festgelegt ist:
• 15 % des Tagesgehalts, das dem Gemeindesekretär der 

Gemeinde, in der die Vertretung stattfindet, d. h. der Ge-
meinde Pfitsch, zusteht, für jeden Kalendertag der Ver-
tretung;

• 1 % des Monatsgehalts,  dass dem Gemeindesekretär 
der Gemeinde, in der die Vertretung stattfindet, d.h. der 
Gemeinde Pfitsch zusteht, für jede tatsächlich geleistete 
Stunde;

Die  in  diesem Absatz  vorgesehene Vergütung steht  auch 
dem Vizegemeindesekretär oder dem nicht als Inhaber des 
Sekretariatssitzes eingestuften Sekretär zu, falls er die Ur-
laubsvertretung  in  einer  Gemeinde  übernimmt,  die  nicht 
Dienstsitz ist;

Dato atto che in base all'articolo 5 comma 5 dell'accordo di 
comparto  per  il  personale  dirigenziale  del  11-03-2025  il 
compenso in caso di sostituzione del segretario comunale è 
così determinato:
• 15 % della retribuzione giornaliera spettante al  segre-

tario comunale del comune in cui avviene la sostituzio-
ne, cioè del Comune di Val di Vizze, per ogni giorno di 
calendario di sostituito;

• 1 % della retribuzione mensile spettante al segretario co-
munale del comune in cui avviene la sostituzione, cioè 
del Comune di Val di Vizze, per ogni ora effettivamente 
prestata;

La retribuzione di cui al presente comma spetta anche al vi-
cesegretario comunale o al segretario non inquadrato come 
titolare; fermo restando che quest'ultimo espleti la supplen-
za per ferie in un comune che non è sede di servizio;



Festgehalten, dass es daher gerechtfertigt ist, dem stellver-
tretenden Sekretär den Bruttobetrag von 831,12 € per Über-
weisung an die zuständige Gemeinde auszuzahlen;

Dato atto che è pertanto giustificato liquidare al segretario 
supplente, l'importo lordo di 831,12 € tramite bonifico al co-
mune di competenza;

Nach Einsicht in den Artikel 162 des Regionalgesetzes vom 
03-05-2018 Nr. 2;

Visto l'articolo 162 della Legge Regionale 03-05-2018 n. 2;

Nach Einsicht in das Bereichsabkommen für die Führungs-
kräfte vom 13-11-2015;

Visto l'accordo di comparto per il personale dirigenziale del 
13-11-2015;

Gemäß Artikel 126 und 137 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino - Südtirol, ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 03-05-2018 Nr. 2, und Arti-
kel  8 der Verordnung über das Rechnungswesen, geneh-
migt  mit  Beschluss des Gemeinderates Nr.  6 vom 15-03-
2018, ist  der Gemeindesekretär für den Erlass der vorlie-
genden Maßnahme zuständig;

Ai sensi degli articoli 126 e 137 del Codice degli enti locali 
della  Regione Autonoma Trentino  -  Alto  Adige,  approvato 
con Legge Regionale 03-05-2018 n. 2, e dell'articolo  8 del 
Regolamento sulla  contabilità,  approvato con delibera del 
consiglio comunale n. 6 del 15-03-2018, l'emanazione del 
presente provvedimento è di competenza del segretario co-
munale;

Nach Einsichtnahme:
• im Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 

Region Trentino -  Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalge-
setz vom 03-05-2018 Nr. 2;

• in  die  diesbezüglichen  Kollektivverträge  für  die  Füh-
rungskräfte;

• in  den geltenden Haushaltsvoranschlag des laufenden 
Finanzjahres;

• in den geltenden Arbeitsplans (programmatische Richtli-
nien) des laufenden Finanzjahres;

• in die geltende Satzung der Gemeinde;

Visti:
• il Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trenti-

no - Alto Adige, approvato con Legge Regionale 03-05-
2018 n. 2;

• i relativi contratti collettivi per i dirigenti;

• il vigente bilancio di previsione dell'esercizio finanziario 
corrente;

• il vigente piano operativo (atti programmatici d'indirizzo) 
dell'esercizio finanziario corrente;

• il vigente statuto del comune;

E N T S C H E I D E T
D E R  G E M E I N D E S E K R E T Ä R

I L  S E G R E T A R I O  C O M U N A L E
D E T E R M I N A

1) Die Abrechnung vom 20-07-2026 Prot. Nr. 12646 von Dr. 
Oberhofer Dolores, Vizegeneralsekretärin der Gemeinde 
Sterzing, für die Vertretung des Sekretariatssitzes vom 
22-06-2026 bis zum 03-07-2026 für einen Gesamtbetrag 
von 628,21 € (Netto) zuzüglich CPDEL- und IRAP-Bei-
trägen entsprechend einem Gesamtbetrag in Höhe von 
831,12 € (Brutto) wird genehmigt und auf das Schatz-
amtskonto der Gemeinde Sterzing überwiesen.

1) Viene  approvata  la  distinta  del  20-07-2026 prot.  n. 
12646 della dott.ssa Oberhofer Dolores per la supplenza 
della sede segretarile dal 22-06-2026 fino al 03-07-2026 
per  l'importo  complessivo  di  628,21  €  (netto),  oltre  al 
contributo CPDEL e IRAP, per un importo complessivo 
pari a 831,12 € (lordo), e l'importo viene liquidato tramite 
bonifico sul conto di tesoreria del Comune di Vipiteno.

2) Die Ausgabe des nachstehenden Gesamtbetrages wird 
folgendem Ausgabenkonto angelastet:

2) La spesa nell'importo complessivo sotto indicato viene 
imputata al seguente intervento:

Betrag
Importo

Anlastung
Imputazione

UEB
Kapitel

Capitolo
Artikel

Articolo
CIG

831,12 € 2026 01021.01 10100

3) Die vorliegende Entscheidung wird an der digitalen Amts-
tafel  der  Gemeinde für  10  aufeinander  folgende Tage 
veröffentlicht.

3) La  presente  determinazione  viene  pubblicata  all'albo 
pretorio digitale del comune per 10 giorni consecutivi.

Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung dieser Maßnah-
me kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen 
Rekurs eingelegt werden. Im Bereich der öffentlichen Auf-
tragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage.

Entro 60 giorni dalla pubblicazione di questo provvedimento 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Am-
ministrativa di Bolzano. Nel settore dei lavori pubblici il ter-
mine di ricorso è di 30 giorni.

Sichtvermerk  zHTQ8jF/nK3iBS1AFgk1vPTz3/tjVP+mip-
paNTlhPY0=  betreffend  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit,  durch  welchen  die  finanzielle  Deckung  bestätigt 
wird, gemäß Artikel 183 des Gesetzesvertretenden Dekretes 
vom 18-08-2000 Nr. 267.

Visto di regolarità contabile zHTQ8jF/nK3iBS1AFgk1vPTz3/
tjVP+mippaNTlhPY0=, attestante la copertura finanziaria, ai 
sensi dell'articolo 183 del Decreto Legislativo 18-08-2000 n. 
267.

Pfitsch, am 06.08.2026 Val di Vizze, il 06.08.2026

Der Gemeindesekretär - Il segretario comunale
- Dr. Vitroler Alfred -

(Dieses Dokument wurde digital signiert - Questo documento è stato firmato digitalmente)
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